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WA A W04 TE 58 A P oY S AT s A — A OGBS 0. WAL i 2k, ANBCRER
TGV AR TP, WA X R ST TR T E S TR o,
N5 SCATE SRS W A% B I ALRAEAE AN R T RN DR 2 WIS 1 D e A
FAE 23 SCAARAE T A D AR ARE RIS 5 10 WAIE o A% B PR AL BB U] o AR
FARL T S BECFDGE R, R AR S F) DU B T JIIOFEIE?, i
EEAT T e B RO R TR B I DGEE 5 2 o, B AN C 2 H KERAI,
A DAETEFAL M AL B A AT I AL AE R I ATE N S by S AR B AR A e
B NG OLAE T AR 05 E BN B AR AR, B mEiiEik
AR AR A, MR T B S AERANE . A DGR LT 2. REEEE R F R, (H
HERERS . WA, AL AT IIXLE “H” KRR 97 KIPGEFIR ?

S AN ) R, F T R T SOREMEAE e R AR, AR X — A

UORSCAERF UL AR T R SR R AR SE L R AR IR T R PRI VR, R U ek I R «
Marie-Noélle Bourguet. Liam Matthew Brockey. Ad Dudink. Noél Golvers. Ronnie Hsia Po-Chia.
Catherine Jami. Dominique Julia. Z=#ii+ . Federico Massini. Luisa Paternico. Jacques Revel. iF
Wi )%, Davide Duina. Jodo Pedro Gomes. Nathalie Marques Leal. Roxana NakashimaX % 7" 3
VHHESF SORIRE T 3C SR Beb i 1 35 By, 5 KA b 248 5% N SCR}7 Bt (Istituto Italiano di Scienze
Umane) F172:[E [ 5 BHiff £ (Agence nationale des Recherches) “16-201H 201 A#)47 728 5 FH 4R
Wah” WEIH (ANR 09-SSOC-004) $fit T3, —IFngigf. A BIgE0kR 12011
TEEE I B MM o s K, W SORNOREAR 2235201 34F (8 48 30— 4>, HiHonoré Champion
HH RS R i e TR SCRROBHC T — 28R4 R TR R h 22 20144 BOG IA RLAIE SO  AELRKF
JESCIEA AR (0 [ A — i e 5 55

2 15 [ 2 2 CobliniH #)NGE B UG L UES IAF9T . Coblin, W. S. (1998) "Francisco Varo and the
Sound System of Early Qing Mandarin." in Journal of the American Oriental Society, Vol. 118(2):
pp- 262-267.

3 IX 7 T 2003 4E [T 57 45434 1] WStandaert, N. (ed.) (2001). Handbook of Christianity in China,
635-1800. Leiden, Brill. pp. 861-868. i1 JLAF[H A &b i) {H (1] i4 45 Paternico, L. (2013). When the
Europeans Began to Study Chinese, Leuven: Ferdinand Verbiest Institute, KU Leuven; ZFH., (57
B<DUBAACSWITTY » RSSETIIE, 20145 VR, CBEERMGSIRERLINOE BITRO )
FISSEITE, 2014, #3d¥s, QLML e g AL . D=1, 2 P ia) M) i &
WY RISSENTEHE, 201283 A WIRIEAI.

N X7 T A9 B HG Girard, P. (2008). "L'apprentissage et la connaissance du chinois par les religieux
ibériques aux XVlIle et XVIlle siécles", in A. Campos, S. Ventura da Silva & S. Pimentel Franco (éd.)
Impérios, Religiosidades e Etnias, Vitoria (Brésil), UFES: p. 109-124; Z=¥, (@18 ARG VIEETY
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SR RE, DA X BOR A B TR AR 0 o BRAR AR, 1R A B S g 1
AL, A BEFIAIE R AR — 2R o E RSB, AT S O, T A R
Pl HAFAEAR G IFAUE WL o Sl AL 16 e B232, S (095 S0 2 DA AN mT R iR o
B 2B 2 e o BRI IRAT AR N 2 2] BRI AME I Fa ] LA 1, [RE— A0k
SRAFI DTG P RERARANIR], 2 YRR RE T LAPRAB AN, 2 ml LR ] [ 22 sl B WP R, B0
A DA B RHE AT DL E BR A%, AT LA T 1 I3t ml AU — o 23 2 S AR R 5 g 03
e T ERGEP M BN FHIE: — R ) FH OGS A, —RIREE., 8k
FHE B R SO . AHIX P SRR O R >, JE R W) S B B B 2l
VENb, Z/04 28 D530 A AR BR AT 28 A 1) o XA AR VG 7 0 s B o 1 PR, AR L
WEFITAAT o DIEIEDC), JEAERons /8 b )\ 20 IR b 22 0 S A T — LS B0t
I )2 A 2D JBL AR AR S DR R R A B R A T T AMR AT B4

A, Al Bt RO [R5 AR NGBS o, 0 DG S A T /AT — e 1Y,
ATE A A B IR 44 H AR L —RABE L 2 S POEMSE — A, =
KAVEERRER 2+ 2 % (Michele Ruggieri, 1543-1607). 1581 4, AhJTIHDGE - JEARA,
o) 2 Ly R KRt BT S 2 R SCBOM TR B A AR R I E 5 BRI
PR BIFHERNFEN “FER” W#erk: g bm—pLs, FEabg “97 50 Hog
FEE AL A ™ 5% 5 (Karel Slavicek, 1678-1735), ft 1716 SEHEIA AL 525 AN A RIS E A 1R 4%,
AT ERR PO TR RS AR, MESOO 4 ve N B S N — A, JE2445
VAR R A AORTE . ROCRIE . ETE 10 B8 % 35 R VA 5 DU T A AR 2 b7 P

TINMDGEES ) B (2B NI AMIGEZC) ) PEIBYE RS skt 2009 Hsia, R.
P.-C. (2011). "Language Acquisition and Missionary Strategies in China", in C. Castelnau-I'Estoile,
M.-L. Copete, A. Maldavsky & 1. Zupanov (éd.) Missions d'évangélisation et circulation des savoirs,
XVIe-XVIIle siécle, Madrid, Casa de Velazquez: pp. 211-229; Wesolowski, Z.. B [4m],  (lili{
RELH N SR B AT 6 0G5 L (1552-1814)ERE 2 M IR 9T ), Bl KR i i
ZH10, FA KSR,

SIS A A % X Y JE Marie-Madeleine Compeéres A X 16-181H 20 vz [F H ik 2 45 g 2 2F
TR M. Compére, M.-M., Pédeflous, O. et al. (2009). "Eléments pour I’histoire d’un genre
éditorial. La feuille classique en France aux XVI® et XVII® siécles." in Histoire de l'éducation, Vol. 124:
pp- 27-49; Compére, M.-M. & Pralon-Julia, D. (1990). "Les exercices latins au collége Louis-le-Grand
vers 1720", in Histoire de I'éducation, Vol. 46 (mai 1990), pp. 5-52. Ja & K244 T 35 il 4
ZITAHARAF A, 2PN RS 18 B35 44 °7 4 Jean Hardoin  (1646-"1729) # A JAER4R .
£ I Dominique Julia B4 7EVE B 20 s 07 IS4 10 5 5 i 1L

° Brockey, L. M (2007), Journey to the East, the Jesuit Mission to China 1579-1725, The Belknap
Press of Harvard University, p. 246,

OREAR T M BF AT R VORI M 2R 4E TR, 17164E10 924, (P EKAF1716-1735)
KGR, 2002, MK, ZARE, p. 160 JE IS SRR 8 17 X BOM RN DO 207 S e
FaRE, CPESRE) #25) , CnEAT) . =B, 2008, pp. 138-141.



TG, BN T, R R B 2, HER RS R N 20 5O R s
ARERGEAIE, BN S, TR BRI AR B b, BEAR AL B DB 2 I

REWS S0 AR GEIR A A Bt DU SRR 1 SORHBOFARBCA, nse B2 F M P % (Liam
Matthew Brockey) (Z:¥ific. (The Journey to the East)) — 159 TPk @& (M pi oy s kl: B 5620
AEER k2 [ 41 57 AFIZEFS4% (Manuel Dias Sénior, 1559-1639) T 1624 4y A [E H4%
BN (EEEIRNA) 5, UHE DR, UMERIEEL, 1150 kB, e,
WA 2y, ANS HAEHL R UEIE R YIX A mbn e . ORI TE SRR 2 N
TR N AL BT G A B PAT o 5 e ELRE SO AL B2 2] S, KA E
L #EDE (Francesco Brancati, 1607-1671) 73 (PU-HARE) 148 10 HAd sk 5
1637 4 5 H& 1638 4 1 AW (K3 R CGET) MU ISH R I KR SRR
Fe PRS2 2 R AL T AT N TR o R EDE I R IR T, B WIS IR 2 Hidt
obeg b, BHEL - RNRARE, T NIRRT, B At 2 J5 ik
BRI B A0 I R R

RTINS, XRAMEEE L 16 HARB] 17 Al B, BUHRERS AL Beb T
QB DR, FIISE (1552-16100 KILEHBRARE A . H AT # T STt K2 46
I W B SRT TGRS )\ 24 2 B R 23 DU ) — S e 3], vk [ R Bk e A A
P (P 48D (1735 42) S8 1 RHe B AR ok, b KRB AE
B AR50, WARMISARE A I DUEACTARIF AR 100 AT ST 206, AN T i 32 -
B, S P LIERR, LB RDOE ISR RN 2 O HERR, FZ IR )
200 WARARERT Bl 2y . LUk, H AT 5 ) 25 AL B DUE TR VA A K 2 Bl s T Bt gy
FERZE, REEHE IR LB T N2 At A S 7E 17
AL NPT TARKARAL, A IRk — SR N . VHHEF 2 WA T 1633 4L Ik
FE S0 J7 A 02T 1683 AEAHZR AL, V2 H HRER 25 T 1700 4 I 129 148 4 R B80T i AR ik 2 o [

¥ Brockey 2007, pp. 255-263. Jf L iRatio Studiorum para os Nossos que ham de Estudar as letra e
lingua da China (N5 %824 ) vh [EE S SCA IR GF I E 22 2D RED, T i AR Ajudald 1518,
% 549V o

? Brockey 2007, pp. 271-279.

0T (PR EAE) , BUEERT, 2015, GEPEEIE) , R, ESEE.

UM SRR AE A BRI B (Luisa Paternicd) Ztit, 16-181H 20 A BRI K 3= 04t Bt 9 B2 ) DUEAE
%, HurA ik 1698, AU T16404E 0T (3T CRR) , Hh =HUN IR e 4e
NF AT 2 W2+ . L. Paternico (2011). Martino Martini's Grammar of the Chinese
Language: The Grammatica Linguae Sinensis. Rome, Universita Roma I-« Sapienza », thése de

doctorat, pp. 36-41.



BT o ST THTHE ] 5% 4 8L DUB A0 JR i A K 2

A SR LAAE s K% R B IR (BAV) PR A7 1935 B BB ik 2 18 5% (Jean-Frangois
Foucquet, 1665-1741) #45 R EA, PRTHE WML PGS > . 2GRS E AL At
RS A . Al 1699 SEANHE, & T T Figurists ) /hAA GEPED “ RERIR”,
BN “PFZIR™D o AR O AUE: BN ST ol = AR ER AR s, iR R
B IHL S B (B T SCFigura) « RIRIRIEARIEIRAEL B, hobs O AR D5,
ASCAERSE, T 48 AR — TN 55 R SR 5 S ol T IR T 5 vk
HRSR 23 IR (A8 3%, (26T 1720 AE bt 7ER SRRk, Al [l o i AL RS 22 4
1 LA RECRAT TERE 7 X1 5% JRE R A5V o I A [ I Q2% [T M 8K 25 A 28 L v S AT 10— i) o AR
FHEELR, ARFE, BREFFALRRIR I IES . LS REA SRR A2, B0
FEAR D2 L (5 T 215 LA B L AR TR SR . TR 2 A AR R i
AL TR () 5 B2 2 4 5 Borgia Latino 523 ()& &3 AN EL.

ORI
Borgia Latino 523 HBARAAIRGUR LS, 4% 196 ' QERMIH/E—M), il AR

YORRYE14944F, VRPN EZE BN (FEREEPE T 424 (Treaty of Tordesillas) ) , R}
BRIAL BOs s 32 0% o LR, PEFERIAPEHEFFEm], it/ i8R 2B kil p) e HR HR iR
SARH AP FEEE, BBGE BUA, FRE A I, SR A ML, RRTIARE AT
FIERMANS I FIFGE G N5 KB ant, BImAEAEdpshy “Aiss” ke 1. 1
EHLNHFEAGE, TR TUHEF FAE AL (2R 2 WS MTT 5 &2 Ml S st A i
Bt Al N A A A, SRR AR H1ess RS, JFIRSIALIRIE Ut B HR AR 2 L N AL
POPNSEREAES), B AL EM, WEE BN, AMrad. Hu. mlh. HRE,
HASTHAL T 170 04F A3 B HRBR 23 RS IE 20N AT o BERRRAZE 44 i) B AL B an . skiBA & T
SCHEBIRERPE . AR XN N8 SRR B B

P ORBIRIN LA s A= A2t nI B AR ARE L. RTIESE, 2009, (HPGRS
TEERAETFEAE) A, KRR B, 2006, (IR AEEFMTT L RE
TRIBARAE R B R, AR, KB HREs Jefiks,  GEMRMERTDEEUR) , 4211,
B, KB AL, 2009.

YO AR T T E AR SR, XS R SR I FE R . B4, pp. 312-372.
POBRT A (ETRAE) ZAh, BUE RIS R EOTN GHAEMEERD) LK 20104E LR
I i P L 201447 B H AR A 18 St 5 v 1) v 0 S A5 B n) 15 32 Y TR i 4R E9 2% 1
Golvers, N. (2010). "Bibliotheca in cubiculo: the ‘personal’ library of Western books of Jean-Frangois
Foucquet, SJ, in Peking (Beitang, 1720) and the intertextual situation of a Jesuit scholar in China." in
Monumenta Serica, Journal of Oriental Studies, vol.58: pp.249-280; Standaert, N. (2014),
“Circulating Chinese Books, Jean-Francois Foucquet’s Contribution to the Establishment of Chinese
Libraries in Europe”, “Workshop on the Materiality of Chinese-Western Relations in the Ming Qing
Period”, Leuven, 26" May, 2014.



etz Had, B, 6. B bl B RE AR AR RINEIL, BLUNEK
BRI MR, FFIE M, AR, ST b EATARRIRRH R AR, XU, AL
I B ST AT K, ARTE T HIWIISOR. (EAE43E . HId) Z4E 1699-1701 42 [ 4R
e HAC, 2P 1699 4 7 J] 24 HAGE T 1, BEJA 1 F S0 )a aAEAE = 1] 0
M, 1701 48 3 RIBIRAEVT M AR B0, BRI B2 1% L2 B T 0 JH S B

GG DOEF A RIMEL E A MY 5 24-42 1, 58 69-140 Mo 25 24 MIFAR
S5 8A Facilior et perspicua [sic] methodus ad linguam mandarinam addiscindam, a
Reverendo patre f. [sic] Francisco Varo ordinus Praedicatorum in China vicario provinciali tradita
anno sal. 1684 [Z2 4 T W B 06 5 2035, FUHE &b AR KL SRR T 5r [ A ACEE, 1684
VR A B M RN TS AR AT DO, JZTRE AR ORI 575 240 (A% JEA%) -
JeAA (R g shin] (Eahas. #ahadD, /il &, fEh). BERn), F45.
IRAR M LeAE i AN, WA TR ) R

brRE T IR T E (Francisco Varo, 1627-1687), WIS Z Bl #1L, 1649 4
LAFR AR ELEOT A Z S . P TR DR E 5 5 LM 17 L3 i Bl
JE—IRINAE, BB T 1682 4, 1703 SEil IR 1, WHLF IS LA BEfk (Pedro
de la Pifuela) 7&) M CAPGHE SCHIZI, U4 Arte de la Lengua Mandarina CE G ZAR), 1793
FEXAFMIARZIE . BT, W H %R HEIK (8% m 2, Henri Cordier) 4ttt
WA IR DML O DFETEL) th RS SRR O 2000 4, SN
P (South W. Coblin) A% 5y 22 g Corsiniana i T35 FTi 1703 FEACHJIEAS, AR
T PEYESF VA B RRRI 5 R SO R RUERR, 9 O AE 2003 4E R 30

TR AT AR, 1699 SEAERME R R P LT A2 AL
NESh . A NEAMZ, HETFTR CnirEEE) LIRS A A LA 3C, 1
BT A 13!

W% YL, J15F EHEA NI ]SO AAAE TR ARSE A AN NJ o B A& 1) (i
FPAL) AP TR H b 7 DOk (B IR X0 H ok A 1% - R B BIZAD A,
EAGE ThREE, JFRBEHIANSOIR R T i Bl (Sandra Breitenbach) 7t /7 5 [H i57% 2000

SRR 5 AR i — 2t i MR Sl IR T IO, (ERXS N AT 18 . e
s DB URR AT AANE N T B EREAA S 2 AT 2 0, A R A S
Bty R I SR R R MR AR HR IR S AL LA 1699 AN ZIGTY B IXAEARIIBUEN

1 A, pp. 87-101,

'" Cordier, H. (1924). Biblioteca Sinica: Dictionnaire bibliographique des ouvrages relatifs a I'Empire
chinois, deuxieme édition, supplément, tome 1. Paris, Librarie orientaliste Paule Geuthner, col. 1652 ff.
'8 Coblin, W. S. & Levi, J. A. (2000). Francisco Varo's Grammar of the Mandarin Language, 1703: An
English Translation of 'Arte de la Lengua Mandarina', John Benjamins Publishing Company. #k/)>*F,

HOOEREA (EETILRL) » AMIFEE, 2003,



)% 2 i TR A ?

QR TR, 75 20 Z 0P EMA . R B A 2 G, TR 65 255 140 1
CERMEBE) FF IS BOES A R AR . HrbadE: =R E RN (£°65-69).
FURS RE A H 81 S 18 (P70-101v) 42 7K L B3R (£°102-129v) . — 43 35 i il & 45w
(f°130-140v). VLAY M A A ERES, Tofng, WUAEEMES NGRS . WL T
AgwHE, OB KB K NS PR, JERE, ShW)AE, Es i g — Mg s
S At g7, BRI C IR DI SRR A HRIE s g g
“HBITE. “ATKERAT LIS M “FER R E 7. SR B L R T8I, BRI
A BPAH-DON IR, DORE KRR T AR, AR To

X To AR, IRAEF AR R, B B R e TR I R ARG, IR
RN FEEATA 5 H o AR T AR FA 2% 25 R S0 53 8 PA) 25 v PR 0 A PR A% B0 L T vl o Hok
FMkAept— sz H— AP e e 4 BT AR B B 47 (Academia das Ciéncias)
RILIN Vera et Unica Praxis breviter ediscendi, ac expeditissime loquendi Sinicum idioma [
TR SGE M ME— SUE R TR Y o TR 1698-1702 FI1 1704-1707 4F 8] B AT 4
2 F BR k2> v [ B 808 KA A 32 (Jose Monteiro, 1646-1720) (1844, IRt TITEFIHr T
FREEE, OB, ARREL WER . SRR B =0y, 1E AT DO A e T R TR
WV R R0 e 22X E, PIAS A IR 5 it o) 255 SO 56 WD, A5 Bbm U T ) 2 Al
JUFoE a8 MEMEREP AT SRRSO R AR [2122], N i AT G o

A S SR AN BRI ZE e T, W RN T IR 3Kl = (P55
(G Al o X2 AR S IR N B i 2 25t rh . SR (E PUBEF Alcala de
Henares BB R 254015 2 20X AR U0 R — 0 A TR . FRLES, (AR5
FF i =53 (Instruction pour les Visites des Mandarins (FESEE 7)) HIWr, $EHEN N
BN 2 A 114 TUE SOE, SR AR SRS WA eVE, AUEE A5
FUHSR, AR, WICARAHM RS, hocyl TEmA, A AED SR
BEMEAROK . P SCIRE, U ST hr T R . ZRh . SRELTPEH E TR 58 1.
TE 1699 25, A& IE B 0 A FEIN . AR X AL B L8RS, Hoh /by i )

¥ 24545 Manuscrito Azul 420, F1FL 2 {EH 20064 50 v LA BRI SCh R RCSCR R T
TV ARV 2R 53 (1) /N 8 Cpp. 186-190) A1 J& 75 il -1 ( Confessionario) 114= 3 (pp. 199-239) 6
Brockey, L. M. & Dudink, A. (2006). "A Missionary Confessional Manual: José Monteiro's Vera et
Unica Praxis breviter ediscendi, ac expeditissime loquendi Sinicum idioma" in N. Standaert & A.
Dudink (ed.) Forgive Us Our Sins: Confession in Late Ming and Early Qing China Sankt Augustin,
Institut Monumenta Serica: pp. 183-239, 223 i A0 B 22 BEZALIRAE Th A 17 P40 T 9 A I AH A
P SAN TR 1

A KA, (F “ZAT MR N GEREE A L] B IIRERERS it HH AR
WY . GERERD M RE, P, ( (FgETHER) By,  CRaEssmL)
2015%F 58— A AR R K . 2B IR AR b B BRI ST R BRI e



HRE N AR i o

CRE SR TR D AR DGR BAR R EATRE A s 1 DU A S BT 1%
FHn, ARG FE LS 2 I AME, 2 IR AL L POE I e d— 4

HELE AR ER o SR A I TR AN—, A BRI DO, 18 BARA R — A, A

IR 2 T AR AT I
INEEE RSV DE S iPIs
Forp AN AR T SRR X E (°75v),

SR, AHIA - LETE I AR R % B S 2 I A% 6 DU He
We H5E, A e fReRIET HE AR S B F 55, aixBaiey

T, Wk, AR R AR B,

HURAL AR T AL 23 AR TS A0S A 10 WA

Mai pan ti& sit B 15>

A A a1 \ N2 g e
P. Meu gin, ni 141, ni ji kin quon mai~ pan ti¢ suj

V.
[#50 (PY: KON, oK, RG4S0 2
%0]

M. Lao yé, fuén fou, siao ti¢, tsai hao khué mai.
CEN (M) @ 25, NOA L5 ]
P. K7a li mo yeou, tong tsién, ming

o0& cai kil huén” sia tsién’, in sién ¢’4n y& c’an,
na yn tsu, hao pou hao, huon ti¢€ tsién, huén poul
tie.

[P: ZFKIELWAHWE, PIHZELEHIE, NEHE
&, PR TUHAL, BAGERHRAG. ]
M. Lao y¢€, Tché co yn tsu t’cha sie yn choui
hudn tsién ti€ yn tsu, tod

yao si 2 sii, tché ¢6 yn tsu tchd® yeou

kiéu 1h, kiéou san, tchin sé, mén

pu ti€, t’a yao pou ts0 yn chouié, pou gén poul
lk’eng hudn tsién.

[M: &5, XA Z2e40K, BRI 1
AL, XM HAIL, L=,

Couzas do Comprador

P. Fulano, vos vinde vos agora teneis cuidado. do

officio de comprador®.

IM. O Padre, mandar em seu criado entao he bom
ir comprar.
P. Em caza nao ha de cobre caixas ;
. 2
IA manham, convem ir trocar” alguas
3
caixas’,

vos primero olhai, aquella prata, se he

boa ou nao, se pode trocar caixas ou nao pode.

{M. O Padre, este prata, falta' lhe algunas couzal

dos quilates®, a prata de trocar caixas. Tuda deve]
ser fina’, esta prata somente’ tem 92, 93 quilates.
excusarse nao pode, que elle queria refazer se, do

que falta. de otra sorte nao querera trocar caixas.

A, ABEAMERIK, ARAH I,

X Alcala T-Ai T S R K BE 2 AR 20t HH ARG, S, sKaiiF s,

2 RN EH TN AR, R
R, BT PGB 45 8, Wk DO

“HAFHATE” BN “se pode troxar ..

R R B > A1 2 W] e, TR B JAT

ou nao pode”,



P. + ngo tché li yeou yao_tché - 1 _quougéi pou jUlP. Eu aqui tambem hei de ter' perda, melhor he
pa’ sié si s yn tsu, k’ui liGou tché cd yn tsitomar’, hum pouco de fina prata, levala e deixar.
mai pi¢ yam tong sI. este prata para comprar outra casta de cousas.
[P: JIXHLH BT, AT 1, 4
(7 ) TIEAMRT, SRR, ]

PRI A7 RN (°120v): HB AR, H “ZER7 “SHR7, “Hii7.
A7 TR YRS “BkER” s, AR RS BB R .

animais en geral lkim chéou £ + tchot sing & #4+sing k’eou 411
pelle pi ¥

tirar a pelle p’o pi F )%

morder de animais yao %

prender com a mas ou arrachar tchoua I

cane keou i+ keou tsu # -+ kiuén K

gato mao tsu Ji T + mao lh J )L+ mao A
Rato lao tsu & f+ hao tsu #ET

O gato matou hum rato mao yao lead yi co lad chu JHW T —ANE [/
formiga may $Hi

formiga branca pémay Il

piolho s tsu @l 1

pulgas tiad tsad Bt

tigre lao hou £ %

lobo tsai lang 3171

LB A (RIXEEM I — MEAS B R IE R Ao, B2 Bt i e iUy
HIE K, DFREEGHES, BRI B, ARMEE DGR I W, R A
JlEsT o XD B A N G AT 3 AR A AR

“ENNIXEIHAD T RAGEN . XI5 RS, 5 i Ea» s, B
R PTAT AR A 2 o 35 AT B SO AAT ARG AT DAAE A i 1]
W, HRG A ESCA, JE RS T LA A R

gi b, XEHEMIH I, N A 2 A R e PR AT B s N Ah— N H
WS, BT MBS EREE A, O TR, BRI ) G, XAMURAE

2 Coblin, W. S. (2006). Francisco Varo's Glossary of the Mandarin Language, Sankt Augustin:
Institut Monumenta Serica; Nettetal: Steyler Verlag. p. 16. Aid, AlcalaZfiy SCF-Fa it & DN 1Z AR
e HE A 80t AN S A 2 S DU PAFEAN R RV



B EAERAGRER T DR AW DAt — P2 P70 XA RAAMIGE Bed AT W i i 'S
FFRER) A, SR AR Ny 00 “ P BB A AT ZE, BEMMEREAN
FEDLS S BN I BRIy 22 (M BN 25 Tt o (H TR B S e e 22 I K 2 A A%
MG 2 ANHEE S ST ERTRE N, SN TEN, EAEHIE R,
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